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= our pre-existing work with light-weight demos, ultimately use cases

= demos easy to integrate in third party applications like social networks

* 3 blog section with frequent informal posts encouraging community
contributions

/ MCILTO

Production quality translation on the web

ABOUT PUBLICATIONS

MOLTO'’s mission is to develop a set of tools for translating texts between multiple languages in real time with
high quality. MOLTO will use multilingual grammars based on semantic interlinguas.

Challenge: High-quality translation between many simultaneous languages on the web. We address 15 languages,
including 12 of EU's official languages. The tool is directed for producers of documents, rather than consumers. Thus
we are not satisfied with browsing quality, but on the other hand we need not have broad coverage.

Goal: Develop tools that enable web content providers to create publishing-quality translations automatically. The

tools apply to specific domains, and require an initial adaptation of the translation system to each domain. MOLTO's
goal is to make this adaptation feasible for programmers and translators without specific training in the system, and
as automatic as possible.

Scientific innovation: Scale up grammar-based interlingual translation with GF (Grammatical Framework) from a set

of successful experiments to a productive tool; link GF grammars with web ontology standards (OWL) and exploit
ontologies in translation: find useful wavs of combining GF with statistical translation methods.

Multilingual Online Transiation

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

QUICK DEMO
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Deliverables

* D10.1 Dissemination plan, with monitoring
and assessment M3

 D10.2,3 MOLTO Web Services M3,36

* D10.4 MOLTO Dissemination and
Exploitation Report R, M36

Planning starts NOW!
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Open Access Clause 59

Open access pilot in FP7:

OPEN ACCESS (SPECIFIC TO THE THEMATIC AREAS “"HEALTH’, "ENERGY’, "ENVIRONMENT
(INCLUDING CLIMATE CHANGE)', "INFORMATION & COMMUNICATION
TECHNOLOGIES” (CHALLENGE 2), AND "“SOCIOECONOMIC SCIENCES AND THE
HUMANITIES, AS WELL AS TO THE ACTIVITIES "RESEARCH INFRASTRUCTURES” (E-

INFRASTRUCTURES), AND “"SCIENCE IN SOCIETY")

In addition to Article 11.30.4, beneficiaries shall deposit an electronic copy of
the published version or the final manuscript accepted for publication of a
scientific publication relating to foreground published before or after the
final report in an institutional or subject-based repository at the moment of
publication.

Beneficiaries are required to make their best efforts to ensure that this
electronic copy becomes freely and electronically available to anyone
through this repository:

= immediately if the scientific publication is published “open access’, i.e. if an
electronic version is also available free of charge via the publisher, or

= within 6 months of publication.
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Dissemination starts now

* Upload your presentation as a publication
* Acknowledge funding as:

The research leading to these results has
received funding from the European
Communitys Seventh Framework
Programme (FP7/2007-2013) under grant
agreement number FP7-1CT-247914
(MOLTO)
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Planned activities

e GF tutorial, LREC Malta, 17-23 May 2010
» System demo at ACL 2010, Uppsala, 11—16




MOLTO collaboration tools

* Proposal stage: wikipedia, svn
* Google groups
* Bugzilla? Trac?

repository




